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PRZEZNACZENIE
BD ProbeTec ET Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay Collection Kit for Male 
Urethral Specimens (zestaw do pobierania próbek z cewki moczowej u mê¿czyzn do testu ET z amplifikacją DNA CT/GC 
BD ProbeTec) stosuje się do pobierania i transportowania do laboratorium próbek z cewki moczowej u mężczyzn celem 
badania za pomocą BD ProbeTec ET Chlamydia trachomatis and Neisseria gonorrhoeae Amplified DNA Assays (testów ET 
z amplifikacją DNA Chlamydia trachomatis i Neisseria gonorrhoeae BD ProbeTec).

streszczenie i objaśnienie
BD ProbeTec ET Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay Collection Kit for 
Male Urethral Specimens (zestaw do pobierania próbek z cewki moczowej u mê¿czyzn do testu ET z amplifikacją 
DNA Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae CT/GC BD ProbeTec) składa się z jałowego wacika i probówki 
z rozcieńczalnikiem CT/GC do transportu próbki. Wacik do pobierania próbki, o zakończeniu z jedwabiu sztucznego, 
składa się z giętkiego drutu aluminiowego w plastykowym pręciku. Po pobraniu próbki wacik umieszcza się w probówce 
z rozcieńczalnikiem CT/GC, a pręcik przełamuje się w oznaczonym miejscu. Na probówkę zakłada się z powrotem 
zakrętkę i całość transportuje się do pracowni, gdzie będą przeprowadzone badania.

ODCZYNNIKI
Dostarczone materiały: BD ProbeTec ET Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay 
Collection Kit (zestaw do pobierania próbek z cewki moczowej u mê¿czyzn do testu ET z amplifikacją DNA Chlamydia 
trachomatis/Neisseria gonorrhoeae CT/GC BD ProbeTec) zawiera 100 sztuk. Na jeden zestaw składa się jeden jałowy 
wacik do pobierania o zakończeniu z jedwabiu sztucznego i jedna probówka z rozcieńczalnikiem CT/GC. Probówka 
z rozcieńczalnikiem CT/GC zawiera 2 mL rozcieńczalnika do próbki, w skład którego wchodzi fosforan potasu, DMSO, 
glicerol, Polysorbate 20 i 0,03% Proclin (środek konserwujący).
Materiały niezbędne, ale nie znajdujące się w zestawie: Rękawiczki.
Instrukcje dotyczące przechowywania: Zestaw przechowywać w temperaturze 15 – 30°C. Nie używać po upływie 
daty ważności. Jałowość wacika jest gwarantowana pod warunkiem, że pojemnik, w którym wacik został fabrycznie 
zapakowany, jest nienaruszony.
Środki ostrożności: Do użytku diagnostycznego in vitro.

Ostrzeżenia:
1.	 Nie zwilżać wstępnie wacika rozcieńczalnikiem CT/GC przed pobraniem próbki.
2.	 W próbkach pochodzenia klinicznego mogą być obecne drobnoustroje chorobotwórcze, w tym wirusy zapalenia 

wątroby i wirus ludzkiego niedoboru odporności (HIV). Podczas pracy z materiałami skażonymi krwią i innymi 
płynami ustrojowymi należy przestrzegać zaleceń zawartych w „Standardowych środkach ostrożności”1-4 oraz 
wytycznych obowiązujących w danym laboratorium. 

3.	 Warunkiem uzyskania optymalnej wydajności testów BD ProbeTec ET Amplified DNA Assays jest właściwe pobranie, 
przetwarzanie i transport próbki.

4.	 Należy stosować wyłącznie systemy pobierania i transportu, które, zgodnie ze wskazaniami producenta nadają się do 
użytku łącznie z testami BD ProbeTec ET Chlamydia trachomatis and Neisseria gonorrhoeae Amplified DNA Assays.

5.	 Każda próbka wysyłana do laboratorium powinna być prawidłowo oznaczona.
6.	 Probówka z rozcieńczalnikiem CT/GC zawiera sulfotlenek dimetylowy (DMSO). DMSO ma szkodliwe działanie 

w przypadku przyjęcia drogą wziewną, kontaktu ze skórą lub połknięcia. Pojemnik przechowywać w dobrze 
wentylowanym miejscu. Unikać kontaktu z oczami. W razie przedostania się do oczu przepłukać natychmiast oczy 
dużą ilością wody i zgłosić się do lekarza. Jeżeli dojdzie do kontaktu ze skórą, natychmiast spłukać dużą ilością wody. 
Stosować odpowiednie ubranie ochronne i rękawice.

7.	 Przy przełamywaniu pręcika wacika zachować ostrożność, żeby zawartość nie rozpryskała się dookoła.
8.	 Niezużyte probówki z rozcieńczalnikiem CT/GC należy utylizować zgodnie z arkuszem danych bezpiecznego 

postępowania z materiałami (Material Safety Data Sheet).
9.	 s BD ProbeTec ET Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay Collection Kit for 

Male Urethral Specimens jest wyłącznie do jednorazowego użytku; ponowne użycie może spowodować zakażenie 
i/lub niedokładne wyniki.

POBIERANIE I TRANSPORT PRÓBEK
1.	 Wacik wyjąć z opakowania.
2.	 Wacik wprowadzić do cewki moczowej na głębokość 2 – 4 cm i obracać przez 3 – 5 s.
3.	 Wyciągnąć wacik. 
4.	 Zdjąć zakrętkę z probówki z rozcieńczalnikiem CT/GC.
5.	 Wacik całkowicie włożyć do probówki z rozcieńczalnikiem CT/GC.
6.	 Złamać pręcik wacika w zaznaczonymi miejscu. Zachować ostrożność, żeby zawartość nie rozpryskała się dookoła.
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7.	 Dokładnie zakręcić z powrotem nakrętkę na probówce.
8.	 Probówkę oznakować danymi identyfikacyjnymi pacjenta oraz datą/godziną pobrania.
9.	 Przetransportować do laboratorium.

Przechowywanie i transport próbek
Probówkę z rozcieńczalnikiem CT/GC z wymazem należy przechowywać i przetransportować do laboratorium i(lub) 
ośrodka badawczego w temperaturze 2 – 27°C w ciągu 4 – 6 dni. W odniesieniu do próbek klinicznych dokonano 
walidacji przechowywania przez czas do 4 dni, a w odniesieniu do próbek posianych – przechowywania do 6 dni. 
Dodatkowo wykazano, że posiewy z materiałów można przechowywać do 30 dni w temperaturze 2 – 8°C.
UWAGA: Jeżeli niemożliwe jest przetransportowanie próbek w temperaturze otoczenia (15 – 27°C) bezpośrednio do 
laboratorium, w którym będą przeprowadzone testy, i konieczna jest wysyłka, należy użyć izolowanego pojemnika 
z lodem i zamówić firmę kurierską gwarantującą dostawę na drugi dzień lub za dwa dni.
Przy przesyłaniu materiału w ruchu krajowym lub międzynarodowym próbki powinny być oznakowane zgodnie 
z mającymi zastosowanie przepisami prawa stanowego, federalnego i międzynarodowego, dotyczącymi transportu 
próbek klinicznych oraz czynników chorobotwórczych/substancji zakaźnych. W czasie transportu muszą być utrzymywane 
odpowiednie warunki dotyczące czasu i temperatury przechowywania.
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